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Legendary and Traditional Vehicles of Kazakhs According  
to Folklore Sources
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ÖZ
Geleneksel taşıtlar disiplinler arası niteliğe sahip, ilgi çekici ve oldukça karmaşık konulardan 

biridir. İnsanlığın eski zamanlarından bu yana çeşitli taşıtlar hakkındaki düşüncelerin hayati öne-
mi taşıdığı açıktır. Taşıtlar hakkındaki veriler insanlığın günümüze kadar muhafaza edilen efsanevi 
hikâyelerinde yer almaktadır. Uçan halılar, cadıların süpürgeleri, kanatlı ejderha dünya halklarında 
ortak iken kanatlı at, kanatlı pars, jelmaya (deve türü) gibi efsanevi unsurlar Kazak Türklerinin ge-
leneksel dünya görünüşe ait taşıtlardan sayılır. Kanatlı Tulpar veya Pırak1 Kazak Türklerinin bilinen 
dünya görüşündeki mitik imajlardır. Bunlar derin ve şaşırtıcı bir hayal dünyasındaki hiçbir zaman 
yorulmayan hayvan türleridir. Bu hayvanlar asıl amaca, iyiliğe giden yolun ve aynı zamanda ölümsüz 
hayatın sembolüdür. Kanatlı Pars ise soyluluğun, cesaretin, hızın, yeteneğin ve becerinin sembolü 
olmuştur ve bu sembolü yansıtan görüntülere Yedisu ile Doğu Kazakistan’da yapılan arkeolojik ka-
zılarda sıklıkla rastlanmaktadır. Kanatlı Pars bu bölgede yaşamış dağ leoparının hayali bir görün-
tüsüdür. Jelmaya ise rüzgârdan hızlı bir devenin mitik bir imgesidir. Kazak Türklerinin efsanelerine 
göre Jelmaya’ya Dede Korkut ile Asan Kaygı2 binmiştir. Kazak Türklerinin hayat biçimine göre araba 
ile küyme3 taşıt ve iletişim aracı olarak kullanılmıştır. Tekerlekli araba ile küymenin varlığına kanıt 
olarak eski çağlara ait kaya resimleri, bronz ve demir çağına ait kurganlardan bulunan araba parça-
larının kalıntıları ile Saka dönemine ait Pazırık4 kurganında bulunan arabanın tamamı gösterilebilir. 
Taşıtlar insan ve yükleri taşımak için kullanılırken, küyme sadece insanları taşımak için kullanılmış-
tır. Küyme her zaman süslenmiştir. Bu konuda halk efsanelerinde birçok veri yer almaktadır. Taşıtlar 
günümüzde köylerde hâlâ büyük önem taşımaktadır. Folklor kaynaklarında yer alan ulaşım sistemine 
ilişkin millî mirasın araştırılması önemlidir. 
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ABSTRACT
The traditional transport system is one of the interesting interdisciplinary, as well as problema-

tic themes. Concerning the transport, there are proofs of many legends, images and tools, which in a 
moment can bring with person. The concepts are formed in the ancient times. If such mythical images 
as flying carpets, brooms of witches, a winged dragon are the property of the peoples of the world, then 
the flying Pyrak (horse), the winged leopard and the Zhelmaya are the mythological images and peculiar 
transport forms taking place in the traditional outlook of the Kazakh people. A winged Tulpar or Pyrak 
(horse) is a widespread image in the worldview of Kazakhs. That is an unshakable dream, striving for 
amazing fictional places, unbridled aspiration, and a philanthropic idea, leading to good and immortal 
life. The winged leopard, which is the symbol of glamour, courage, speed, flexibility and arrogance, is 
found in archaeological excavations in East Kazakhstan and Zhetysu. The winged leopard is a fictional 
image of a mountain leopard that lived in this region. The Zhelmaya is a mythical image of a camel 
faster than the wind. According to Kazakh legends, Korkut Ata and Asan Kaygy got on the Zhelmaya. 
Carts and phaetons are among the main characters of the life of the Kazakhs, which are familiar to Ka-
zakhs as ancient transport communications. Images of carts or phaetons have been reflected in ancient 
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Giriş
Kazak Türklerinin taşıt türlerinin ikiye ayrılarak araştırılması mümkündür: 

Bunlardan biri efsanelere, mitik görüntülere dayalı taşıt türleri, ikincisi de gele-
neksel hayatın içinde büyük önem taşıyan taşıtlardır. Taşıt sistemi hakkındaki 
kaynaklar; sözlü edebiyattaki örnekler, arkeolojik anıtlar, petroglifler ve yazılı 
kaynaklar olarak bilinir. Efsanevi taşıtlar Kazak Türklerinin dünya görüşünde 
büyük önem taşımaktadır ve onlar hakkındaki düşünceler ile tanımlar nesilden 
nesile aktarılarak günümüze kadar gelmiştir. Hayal âlemindeki taşıt sistemi çe-
şitli olmasına rağmen bu taşıtların hizmeti ortak olmuştur. Yani taşıtlar insan-
ları iyiliğe yöneltmiş ve düşüncelerinin gelişmesini sağlamıştır. Pırak ile Kanatlı 
Pars insanın arkadaşı, insana hizmet veren efsanevi taşıt değil, aynı zamanda 
eski dönemde insanların bir sembolü olarak tanınmıştır. Geleneksel hayattaki 
taşıt sisteminde, hayat için önem taşıyan araba türleri küyme, kayık, sal5 ve kı-
zaklardır. Kazak Türkleri için, konargöçer devirde, mevsimlik hayvan besleme 
sistemi ekonomik açıdan çok mühim olmuştur. Kazaklar kışlak, baharlık, yayla 
ve güz mevsimlerinde, konargöçer döneminde taşıtlar ile küymelere büyük önem 
vermişlerdir6. Taşıt türleri her zaman profesyonel ustaların elinden üretilmiş bir 
üründür. Tabii ki geleneksel taşıt sistemi de herhangi bir halkın yaşayış biçimi 
ile sosyo-ekonomik durumu ile bağlantılıdır. Bu nedenle çok sayıda taşıt hakkın-
daki bilgiler folklor verilerinden elde edilir. 

Efsanevi Karakterli Taşıma Sistemi 
Sözlü edebiyatta, özellikle efsanevi masallarda, efsanevi taşıtların en önemli 

hizmeti, insanları belli bir istikamete bir anda yetiştirmektir. Efsanevi taşıma 
sisteminde jelmaya, tulpar, kanatlı Pars, uçan halı, büyük siyah kuşlar yer al-
maktadır. Bununla beraber cadıların süpürgeleri de bir taşıt görevi üstlenmiştir. 
Negatif karakterlerin taşıtları da sadece cadılara hizmet etmiştir. 

Jelmaya, efsanevi bir karakterdir, hızlı ve güçlü bir hayvan türüdür (Resim 
1). Jelmaya rüzgârla yarışır. Tek hörgüçlü deveye “maya” adı verilmiştir (Azap 
2016: 68)7. Halk bilimci G. N. Potanin göçebelerde rüzgârla yarışan hayvana 
“Rüzgâr sahibi” denildiğini belirtmiştir (Fedorova 2004: 123). Jelmayanın böyle 
bir efsanevi karaktere sahip olması konusunda bir akademik çalışma, bugüne 
kadar yapılmamıştır. (Kaskabasov 1984: 57). Bazı araştırmacılar jelmaya için 
arkaik, kayıp olmuş bir deve türü demektedir (Kaskabasov 1984: 13-17). Bilindiği 
üzere diğer ev hayvanları gibi deve, eski çağlarda yabani bir hayvan olmuştur 
ve sonra insan tarafından evcilleştirilmiştir. Bronz çağına ait petrogliflerde deve 
üstünde insan resimleri bulunmaktadır ve bu resimlerde deve bir taşıma aracı 
olarak gösterilmektedir (Sala 2005: 32). 

petroglyphs, on parts of bogies in barrows of the Bronze and Iron Age. Also, found a whole cart in the 
Pazyryk Saka mound. If the carts were used as means of transportation of people and cargo, then the 
phaeton was used only to transport the person. Luxury phaeton paid much attention. This is evidenced 
by the sources of folklore. Even today, it is important to use carts in the economic life of the villages. It is 
important to study the national heritage of the transport system, which is reflected in folklore sources.
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Resim 1 – İnsan ve Biniş Devesi. Bronz Çağı. Arpaozen Petroglifi (Sala 2005:14). 
Deve, uzağa gitmek için dayanıklı ve ağır yükler taşıyabilen bir hayvandır. 

Folklor kaynaklarında jelmayanın rüzgârdan hızlı ve insan gibi konuşma yetene-
ğine sahip özellikleri bulunduğu belirtilmiştir. Bu bakımdan “Jelmaya mitik bir 
karakterdir” diyebiliriz. 

Kazak Türklerinin folklorunda jelmaya, çok hızlı ve güçlü olmasının yanı 
sıra kendi sahibini iyi anlayan ve tehlike anlarında yardım etmeye hazır bir hay-
van olarak nitelendirilmiştir. Günümüze kadar gelen kaynaklara göre jelmayaya 
sadece evliyalar, olağanüstü özelliklere sahip aziz insanlar binmiştir. Bu kişi-
ler arasında Dede Korkut ile Asan Kaygı bulunmaktadır. Efsanelere göre Dede 
Korkut, kendisine dayısının hediye ettiği jelmayayı bota8 gününden beri kendisi 
yetiştirmiştir. Dede Korkut bindiği anda jelmaya kanatlı kuştan daha hızlı, çok 
düşünen ve tehlikeli durumlardan kolaylıkla kurtulabilen, ay ile su arasından 
bile geçebilen bir hayvandır. 

Dede Korkut yeryüzünü dolaşırken jelmaya onun güvenilir arkadaşı ve ka-
natlı taşıtı olmuştur. Bu sebeple Sırderya bölgesinde günümüze kadar hâlâ yaş-
lılar dua ederken şöyle derler:
“Jelmayasın jeldiregen
Korkıt atam koldasın”
(Korkıt Ata Ensiklopediyalık Jinaq 1999: 54).

“Jelmayayı uçuran
Dedem Korkut kollasın”

Günümüzde Dede Korkut ile jelmaya karakterinin aile folklorunda kullanıl-
ma meselesi çok yaygındır. Mesela, Kazakistan’ın büyük şehirlerinde onlar için 
dikilen heykeller bir “şehir sembolü”9 olmuştur ve aynı zamanda halkın düşünce-
sinde “Jelmaya’ya binen Dede Korkut” inancı hâsıl olmuştur. 
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Kazak Türklerinin efsanelerinde Dede Korkut yirmi beş yaşındayken rüya-
sında “Kırk yaştan sonra hayatın sonu gelir” ifadelerini duymuştur. Bundan son-
ra Dede Korkut kendi jelmayasına binip “batıya”, “güneye”, “doğuya”, “kuzeye”, 
yani âlemin dört tarafına kadar gider ve insanın ölümsüz hayat sürebilmesi için 
bir “Jeruyık” mekânını arar. Ancak gittiği yerde, önündeki bir kabirde mezar 
kazan bir insanı görür. Bu sırada jelmayası ile konuşmaya başlar ve ona der 
ki “Hiçbir faniye yüz çevirmeden, sadece hayatı düşün”. Böylelikle jelmaya Dede 
Korkut’a cevap vermiş (Korkıt Ata Ensiklopediyalık Jinaq 1999: 93, 120-121; Jet-
pisbayev 1899: 92). Çok ünlü Qablisa (Qaban) Jırau’ın (ozan) “Ecel insanı alır-
ken” adlı tolgavında (kaygılı şiir) şöyle satırlar yer almaktadır: 
“... Jındınıñ ajal şirkin bêrîne qas,”
Qutılıp qalar bolsa êrkim buğar.
Qorqıt ta jelmayamen qutılmağan
Tıñdağan aqılı bar bul sôzdi uğar...” 
(On Ğasır Jırlaydı, 2006: 153).

“... Delinin eceli herkese karşı,
Kurtulmuş olursa herkes bundan
Dede Korkut jelmayası ile bile 
kurtulmamış
Buna önem veren akıllı sözü anlar”

Kazak Türklerinin efsanelerine göre Dede Korkut dünyanın dört tarafına 
gitmiş, ecelinden kurtulmayacağını anladıktan sonra, jelmayasını kurban etmiş, 
onun derisi ile de kopuzunu kaplamış. Bu bilgiyle ilgili eski kaynaklar şöyle bil-
giler vermektedir: 
“Jelmayanıñ terisinen,
Şanaq qılğan qobızım...”
(Korkıt Ata Ensiklopediyalık Jinaq 1999: 114, 125).

“Jelmayanın derisinden, 
Çanak yaptığım kopuzum...”

Dede Korkut susuz yerde canını koru-
yamasa bile, suyun ortasına oturarak, 
Sırderya’nın üstüne jelmayanın derisi-
ni halı yaparak, yüz yıl nehir üstünde 
hayat sürmüştür (Margulan 1985: 222; 
Korkıt Ata Ensiklopedialık Jinaq 1999: 
85). Dede Korkut’un hayatı için kurban 
olan jelmayanın derisinden yapılan ilk 
kopuz fani dünyada ecele karşı durabi-
lecek bir müzik aleti gibi olmuştur. Dede 
Korkut’un kopuzu ile çalınan küyleri 
(müzikleri)10 üzüntüyle dolu ve çeşitlidir. 
Ayrıca halkın “hayat jırı” olarak ortaya 
çıkmıştır. Dede Korkut’un günümüze ka-
dar gelen “Sarın”, “Beşpay” adlı küyleri 
Sırderya kıyılarındaki halk arasında gü-
nümüzde de icra edilir (Korkıt Ata Ensik-
lopediyalık Jinaq 1999: 107-110, 120). Bu 
küylerde kopuzdan “Uzak istikamete doğ-
ru altı gün içinde ulaşabilen jelmayanın 
koşması duyulur”. 

Resim 2 - Jelmaya. Resmi çizen: E. Ospanulı.
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14-15. yüzyıllarda hayat süren ve evliya olarak kabul edilen Asan Kaygı da ya-
şamak için elverişli mekân “Jeruyuk”u jelmayasına binip aramıştır (Аrgunbayev 
1969: 22). Asan Kaygı’nın aşağıdaki dörtlüğünde Janibek Han’ın kusurları ile 
hatalarını eleştiren tolgavında11 jelmayasına binerek yaşayacak mekân aradığı 
hakkında şu bilgiler yer almaktadır:
“... Til alsañ, izdep qonıs kôr,
Jelmaya minip jer şalsam,
Tapqan jerge el kôşir,
Munı nege bilmeysiñ?!” 
(Bes Ğasır Jırlaydı 1989: 24).

“...Dinlesen, arayıp mekan izle
Jelmaya binip yer bulsam,
Bulduğun yere halkı göç ettir,
Bunu neden bilmiyorsun?!”

 
“Er Töstik”12 masalında jelmayanın karakterinin ayrıcalıklı niteliklere sahip 

olduğu şu şekilde açıklanmıştır: 
“Tüyeniñ qarsı aldınan Töstik şıqtı,
Jelmaya tura qaldı jibek tukti.
İiskep Er Töstiktiñ omırauın,
Jelmaya tap jıljımay jerge şökti...”
(Äzirbayev 1974: 367).

“Devenin karşısından Töstik çıktı,”
Jelmaya doğru kaldı ipek tüylü.
Koklayarak Er Töstük’ün göğüsünden,
Jelmaya hareket etmeden yere çöktü...”

Rüzgârdan hızlı olarak tanınan efsanevi hayvanlardan bir diğeri ve Kazak Türk-
lerinin folklorunda sıkça yer alan kanatlı at, Pırak’tır. Pırak’ın, “El-Burak”, “par-
layan” anlamını taşıyan Arapça bir kelime olduğu düşünülürse Kazak Türkleri 
arasında kanatlı at “Pırak” efsanevi karakterinin kullanılışı Kazak bozkırlarında 
İslam’ın yaygınlaşmasıyla birlikte olmuştur denilebilir. Pırak Kazak Türklerinin 
dinî destanlarında El-Barak “Yıldırım” anlamını da taşır (Jäñgirulı 1995: 58). 
Doğu mitolojisinde Muhammed Peygamberimizi (s.a.s) Miraç gecesinde Mekke 
Dağları’nın üstünden uçuran ve Kudüs’ün evliya tapınağına getiren kanatlı ak-
boz13 at olmuştur. Pırak’la ilgili mucizeler, Muhammed Peygamberimizin (s.a.s) 
Hadislerinde yer almakla birlikte, onunla ilgili çeşitli efsaneler de bulunmakta-
dır. Pırak’ın karakteri göçebe bedevilerden gelen çeşitli efsaneler ile Muhammed 
Peygamberimizin (s.a.s) Miraçla ilgili olarak anlatılarına benzemektedir. Bu ef-
sanelerde Peygamberimizi (s.a.s) göklerdeki Allah’ın yanına kanatlı atın götür-
düğü hakkında anlatılar yer almaktadır (Legendy i Mify o Zhivotnyh 2014: 30). 

Göçebe bedevilerin dünya anlayışında Pırak’ın vücudu at ve başı insandır, 
kuş gibi kanatları vardır. “Kentavr” (insan başlı at) adıyla tanınan antik mito-
lojik karakterinde de vücudu at şeklindedir. Aynı zamanda Sümer, Çin ve Hin-
distan mitolojisindeki “Tek boynuzlu atın” da var olduğu söylenmektedir. Yunan 
mitlojisindeki “Pegas” da kanatlı ve sihirli at olarak tanınmıştır (Mifologiceskyi 
Slovar’ 1985: 112; Slovar’ Antiçnosti 1989: 257, 416). Böylelikle her halkın ken-
dine ait efsanelerinde atların dış görünüşü farklı olsa da ortak kutsal maksat ve 
atın sahibine güvenilir bir şekilde bağlılığı ortak unsurdur. 

Şâdi Töre Jäñgirulı’nın ve Meşhur Jusip Köpeyulu’nun “Miğraç Tüni”(Miğraç 
Gecesi) adlı dinî destanlarında Pırak’ın karakteri inanılmaz bir şekilde anlatılır. 
Şâdi Töre’nin ifadelerine göre, Pırak özel karakterdir, onu kıyaslamak, karşılaş-
tırmak veya benzetmek imkânsızdır (Kopeyulı 1910: 233, 236; Jäñgirulı 1995: 58). 
Buna benzer Kazak Tüklerinin algısında “cennette” beslenen kanatlı atın varlığı 
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yaygındır. Bu algının günümüzde de yer alması şaşırtıcıdır. Rahmetli olan kişi-
nin ardından “Yaktığın çırak olsun, bindiğin Pırak olsun” derler. Bu Pırak’ın bir 
“cennet” hayvanı olduğunu ispatlar niteliktedir. Konuyla ilgili Kazak Türklerinin 
tanınmış şairi Kenen Äzirbayev’in şiirlerinde şöyle kıyaslamalar bulunmaktadır: 
“Qulağı qiyiq quraqtay,
Közi ötkir şıraqtay,
Yeki yeli mañday jalı bar,
Peyiştegi pıraqtay” 
(Äzirbayev 1974: 316).

“Kulakları çizilmiş desen gibi,
Gözleri keskin çırak gibi,
Geniş alınlı yelesi var,
Cennetteki pırak gibi”

Pırak adı arkaik ve kahramanlık jırlarından biri olan “Hikayeyi Risala Muñlı, 
Zarlı” eski efsanede Şiltender şu şekilde yer alır:14 

“Joldıñ tarttım jırağın,
Şiltender miner Pırağın
Jane aynalıp kelgenşe, 
Aq jüzindi körgenşe,
Aman bol, Muñlıq şırağım! 
(Babalar Sözi 2008: 33) 

“Yolun uzunluğunu tattım,
Melekler biner Pıraklarını,
Ve tekrar dönünce,
Süt yüzünü görünce,
Sağ salim ol, Hüzünlü çırağım!”

Kazak Türklerinin efsanelerinde Şilten gökyüzünde ikamet eder ve yerdeki efsa-
nevi kahramanlara yardım etmek için göklerden iner, zaman ile mekânları bir-
leştirir. 

Pırak adı Batırlar jırlarında düldül, tulpar, säygülîk, tarlan gibi adların 
eş anlamlısı olarak da kullanılır, aynı zamanda çok hızlı, eşsiz anlamına gelir. 
Kobılandı Batur’un atı Tayburıl, Alpamıs Batur’un atı Bayşubar, Er Töstük 
Batur’un atı Şalkuyruk, Qambar Batur’un atı Qaraqasqa, Er Tarğın’ın atı Tar-
lan, Kendebay’ın atı Kerğula gibi efsanevi at türlerine Kazak halkının arasında 
çok rastlanır. Folklor kaynaklarına göre bu atlar baturlar dünyaya geldiklerinde 
başka âlemden yeryüzüne inerler, sahipleri büyüyene kadar görünüşlerini de-
ğiştirirler, bazı zamanlarda uyuz ve çirkin bir hâle dönerler, sonra baturları bü-
yüyünce önlerine güzel görünüşle çıkarlar. Atlar mitik kurallara göre baturlarla 
yüz yüze geldiğinde bir anda taydan tulpara dönerler. Atlar kendi sahipleriy-
le insan gibi konuşurlar ve onlara akıl verirler. Şalkuyrık kendi sahibi olan Er 
Töstük’e “Şimdi ikimizin canı bir, başımıza nasıl bir bela gelirse beraber görece-
ğiz” diyerek düşüncelerini paylaşır. Tayburul ve Bayşubar gibi atlar da sadece 
akıl veren atlar karakterinde değil, aynı zamanda kendi baturu ile beraber sava-
şan büyük güce sahip atlardan olmuşlardır (Koñıratpayev 1991: 106, 152, 165). 
Kazak Türklerinin masallarında batur atları “Er Serîgî – Jüyrik At” (Yiğide eşlik 
eden hızlı koşan at) atasözünde edebî ve folklorik karakter olarak ortaya çıkar. 
Halk bu atlara insan karakteri yükler, onların akıllılığı ve baturlara olan bağlı-
lığı ayrıcalık sayılır. 

Eski inançlara göre tulparların koltuk altında göze çarpmayan kanatları 
olurmuş. Kanatlı kısrak doğum yaptığında koltuk altında çok nazik kanatları 
göze çarpar ve bu kanatlar yırtılmasın diye tulpar anasının karnından karnı ya-
rılarak alınırmış. Sonradan kanatları güçlenir ve kendisine güveni artan tulpar 
göklerde kuştan hızlı uçan bir hayvana dönermiş. “Qobılandı Batır” efsanesinde 
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Qurtqa Qız kanatlı tulpar doğum yapacak kısrağı tanıyarak, sonradan doğumda 
Tayburul’u anasının karnını yararak almıştır. “Edil men Jayıq Qudalığı” (İdil ile 
Yayık Dünürlüğü)15 adlı Kazak masalında kanatlı tulpar şöyle anlatılmaktadır: 
“Atın arkasında arkaya doğru kısa iki kanadı var, birini suya, ikincisini de süte 
batırarak güç kazandırır” (Kazaktıñ Etnografiyalık Kategoriyalar 2014: 92, 501). 
Kanatlarının birini suya, ikincisini de süte batırması, atların huyuyla bağlantılı-
dır. Su, temizliğin ve süt, bereketin sembolü olmuştur. Bu âdete Kazak Türkleri 
büyük önem vermiştir. 

Kazakistan’ın bozkırlarında bulunan “Añ Stili”16 (Hayvan Üslubu) adı verilen 
arkeolojik ürün kalıntılarında kanatlı at görünüşleri bulunmuştur. Kazak bozkır-
larında ikamet eden kabilelerin dinî inançlarında “hayal” anlamındaki “kanatlı at” 
resimleri günümüze kadar gelmiştir. Bunu, kanadı olan atlıyı gösteren süs eşya-
ları, M.Ö. 3-2. yüzyıla ait Almatı vadisi Teñdik kurganından bulunan altın ürün-
leri, Esik kurganından bulunan kanatlı ve boynuzlu atlar, dağdaki kanatlı pars 
simgeleri ispatlamaktadır (Arheologiya Kazahstana 2006; Akishev 1978). 1939’da 
Almatı’daki Kargalı yerleşkesinde bulunan altınlarda “kanatlı hayvanları” taşıt 
olarak kullanan kadın kahramanı görebiliriz. Erken demir çağına ait bulunan bu 
ürünlerdeki simgeler kabilelerin anaerkil sistemine bağlı olduklarını ve aynı za-
manda kadınların bir asker, savaşçı olduklarını göstermektedir (Resim 3 a, b).

а

 b     c
Resim 3 – а) Kargalı altını. Kazakistan Cumhuriyeti Devlet Merkezi Müzesi “Açık Birim” 

Altın Salonu; b, c) Kargalı’dan bulunan altınların resim olarak çizilmiş kanatlı at sitili. 1940 y. 
(Bernştam 1940: 24).

“Kanatlı atın” gökyüzünde taşıt olarak kullanılışı, atalarımızdan günümüze 
kadar gelen bir durumdur17. 

Kanatlı Pars, eski dönemlerden bu yana gelen Uluğ Bozkırların simgesidir 
ve bu toprakların gizli tarihi hakkında açıklamalar yapar. Masal ve efsanelerde 
yer alan bu karakter cengâver, yiğit veya kahraman zor durumlarda kaldığında 
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yardıma gelir, onun güvenilir arkadaşı olur (Resim 3). Bazı zamanlarda pars ka-
rakteri gücü, inancı ve bağımsızlık gücünü gösterir. 

Kargalı’da (Almatı yakını) bulunan altın tamgada geyik ile uçan kuşun üzerin-
de bir adamın oturduğu, onun yavaş bir istikamete gittiği, ayrıca güzel bir şekilde 
kazınmış bu tamgada bir kanatlı parsın eşsiz karakteri vurgulanmıştır. Süslenmiş 
bu tamgada kanatlı at ile üzerine binmiş bir adamın ve belli bir istikamete doğru 
yönelmiş ejderhanın ve parsın resimleri görünmektedir (Resim 4 a, b). İnsanlar 
bu yarı kuşa veya yarı uçan ata benzeyen yaratığı taşıt olarak kullanmıştır. Onla-
rın tepesinden uçan bu kuşlar, yer ile gökleri bağlamıştır. Bu karakterler bazı za-
manlar insanların dinî görüşleriyle bağlantılı olarak da simgelenmiştir (Bernştam 
1940: 23-31). Söz konusu olan bu anıtların, M.Ö. 2. yüzyıl ile 1. yüzyıl arasında 
Kazakistan’ın Yedisu bölgesinde yaşayan Uysunlara ait olduğu söylenmektedir. 

Resim 4 -«Kanatlı Pars» çizgi filminden (https://www.youtube.com/watch?v=TEXSzjy2ouQ)

а

 b  c

Resim 4– а) Kargalı tamgası, M.Ö. II-I yy. (sol tarafı). (Akişev 1983: 65); b, c) Kargalı’da bulunan 
tamganın çizilmiş örneği – ejderha ve pars fragmanları (sağ taraf). 1940 y. (Bernştam 1940: 24)
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Kanatlı pars karakterinin arkeolojik anıtlarının mekânı Kazakistan’ın Yedi-
su vadisi sayılır, böylelikle İle ve Alatau (Tanrı dağları) parsların mekânı olarak 
kabul edilir. Günümüzde kanatlı pars, Yedisu vadisinin merkezi Almatı şehrinin 
sembolüdür18.

Kazak Türklerinin efsanevi arkaik anlamdaki masalları ile batırlık masal-
ları aracılığıyla bize tanıtılan karakterler arasında Alp Karakuş veya Simurg 
bulunmaktadır. Masalda anlatıldığına göre kahraman, ağaca tırmanan yılanı 
öldürerek Simurg’un civcivlerini de ejderhadan kurtarmış ve bu kahramanlığı 
için ona Alp Karakuş adı verilmiştir. Onun kahramanı istediği vakitte, istediği 
gizemli dünyaya götürebileceği hakkında “Er Töstik” (Babalar Sözi 2011: 34-36) 
ve «Hanşentey» (Babalar Sözi, 2011: 312-313) isimli batırlık masallarında bilgi 
bulunmaktadır. “Nurğazar” adlı efsanevi destanda aşağıdaki satırlar meseleyi 
şöyle açıklamaktadır:

“Qusqa öziñdi dos qılsañ,
Muratıña jetersiñ.
Quspen uşıp ketersiñ.
Jeti jıldıq diyardan, 
Qarağım sonda ötersiñ.
Jüyrik attay şaparsıñ...”

“Kuşa kendini dos (arkadaş) yapsan,
Muradına erişirsin.
Kuşla beraber uçarsın.
Yedi yıllık diyardan,
Göz bebeğim o yerde geçersin.
Hızlı at gibi koşarsın 

Bu satırlardan Simurg kuşunun yıllarca veya aylarca giden yola bir anda 
götürebileceği anlaşılmaktadır. Mesela, “Opasız Tuıs” (Vefasız Akraba) adlı efsa-
nevi masalda Alp Karakuş malı mülkü ganimet etmiştir (Babalar Sözi 2011: 262). 

Masal ve efsanelerde uçan halı da insan taşıtı olarak anlatılır. Uçan halı, 
insanı istediği yere götürerek ona tabiatın güzelliklerini, o devrin uygarlığını, 
şehirler ile bozkırlarını göstermiştir. Kazak Türklerinin “Han’ın Üç Oğlu” adlı 
efsanevi masalında yer alan “Bilekleri yarıştırmadan üçü halıya binerler ve şehir-
lerine gelirler...” veya “... halı olmazsa zamanında yetişemezdik...” gibi anlatımlar 
halının efsanevi özelliğini açıklar (Babalar Sözi 2011: 256). 

“Halı ile göklere uçup gitmek” diğer doğu halklarının çok sayıdaki masalın-
da da yer alır. Örneğin, Arapların “Gül-Senevber” adlı masalında “Halının özel-
liği: halıya binip “beni filan yere götür” desen yeter, halı uçarak istediğin yere 
götürür...” şeklinde açıklanmıştır. Dünyaca tanınan “Alâeddin’in Sihirli Lam-
bası” masalındaki halının böyle bir özelliğe sahip olduğunu da çizgi filmlerden 
görebilmekteyiz (Babalar Sözi 2011: 60). İnsanları uçuran halılar masallarda, 
insanları dürüstlüğe ve iyiliğe yöneltmektedir. Rusların tanınmış sanatçısı B. M. 
Vasnetsov’un “Uçan Halı” adlı resminde masallar dünyasındaki uçan halı simge-
lenmiştir (Resim 5).
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Resim 5 – Vasnetsov B. M. Uçan Halı. 1880 y. Yağlı Boya. 165 × 297 sm. Nijegorod Devlet 
Müzesi. Rusya Federasyonu.

Uçan halı, Dede Korkut ile ilgili efsanelerde de yer almıştır. Onun hayatının 
son yıllarında halı, su üzerindeki taşıt hizmetini yapmıştır. Dede Korkut’un ayak 
parmağının kız kardeşine değme olayı da onun halı üstündeki hayatı ile bağlan-
tılıdır19 (Korkıt Ata Ensiklopediyalık Jinaq 1999: 85-86, 106-107, 110). 

Folklorda Geleneksel Taşıt Sisteminin Görünüşü 
Göçebelerin hayatı için önemli çadır evini araba (taşıt) üzerine kondurarak 

taşıması konusunda çok sayıda kaynak bulunmaktadır20. Taşıtın çadır büyük-
lüğüne göre yapılması da göçebe mirasının ayrıcalığını göstermektedir ve aynı 
zamanda göçebe kültürünün özelliği hakkında bilgi vermektedir. 

Geleneksel taşıt sisteminin özel türü, küymedir. Yolculuk esnasında küyme, 
insana konfor sağlar ve dinlenmek için imkân yaratır. Küymeler taşıt üzerine 
kondurulmuştur, bu sebeple ona “Küymeli Araba” adı verilmiştir. Küymeli ta-
şıtların çok yaygın olması konusunda Saka dönemine ait Pazırık kurganından 
bulunan kalıntılar ile petrogliflerdeki resimler bilgi vermektedir21 (Kazaktıñ Et-
nografiyalık Kategoriyalar 2012: 264). 

Küymeli arabalarla ilgili kaynaklar arasında folklor kaynakları ve sözlü ede-
biyat ürünleri bulunur. Süslenerek yapılan giriş-çıkış kapısı ve perdeler koyul-
muş açık penceresi olan çadırı Kazak Türkleri “Altın Küyme”, “Ak Küyme” (Be-
yaz Küyme), “Kök Küyme” (Mavi Küyme) olarak adlandırmışlar. Kazak Türkleri 
folklorunda yer alan küymelerin altın, beyaz ve mavi olarak adlandırılması ile 
göçebelerin sosyal durumu belirtilmiştir. Aşağıda verilen destanda küymelerin 
süslenmesi ile ilgili şu satırlar mevcuttur: 
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“Jübekjan erte köşken be...
... Kök näueske küymesin, 
Azanmen turıp jekken be”

“Kız Jibek mingen küymesin,
Küymege taqqan tüymesin”
“Kumisten qoñrav taqtırıp,
Sauırğa jibekten jabu japtırıp,
Päueskeli küymemen,
Parlatıp jorğa jektirip,
El köşkende seksen kız nökerge
Altınnan saya kötertip”

“Kız Jibektiñ köşine
Soñınan quıp jolıqtı.
Altın esik küymeniñ
Sayasında uyıqtağan
Jibektiñ közi köredi”

“Quıp jetip Jibek qızdıñ köşine
Aq sayasın köterip
Aq küymege eñgizip, 
Betinen süygiz, jür” - deydi 
(Babalar Sözi, 2008: 383)

“Jibekcan göç ett mi...
Mavi süslü küymesiyle,
Ezanla mı topladı...”

“Kız Jibek binen küymesini,
Küymeye taktı düymesini”
“Gümüşlü dolmalık takmış,
Saura ipekten kapattırıp,
Süslenmiş küyme ile,
Parlatıp at binek yaptırıp,
İl göç ettiğinde seksen kız nökere,
Altıdan saya yerleştirip”

“Kız Jibektin göçüne
Sonunda yetişti.
Altın kapı küymenin
Sayasında uyumuş
Jibek’in gözü görecek”

“Kovup yetti Jibek kızın göçüne
Beyaz sayasını yükselterek
Beyaz küymeye oturtup
Yanaklarından öptür, gidelim” - dedi

 
Birbirine yan yana bağlanmış keçe kaplı, esnek odunlardan yapılan küyme-

ler, yuvarlak tabanlı ve büyük bir çan şeklindeydi. Üst ucunda bir duman deli-
ği vardı. Çadırın ortasındaki ocağın üstüne açılan ve aşağıdan kapatılabilen bu 
delik, çadırın ana eksenini oluşturmaktaydı. Çadırlarda kapı “güneşin doğduğu 
yöne saygı” nedeniyle doğuya açılırdı. Kazak Türkleri tarafından kesin şekilde 
uygulanan bu kural, 10. yüzyıla doğru güneşin geçtiği en yüksekteki nokta göz 
önüne alınarak güneye açılacak şekilde yapılmaya başlanmıştır. Evin yönleri, 
dört ana renkle adlandırılırdı: ak, kara, sarı, kırmızı. Çadırın “kapı girişine bas-
mak ve oturmak” ata ruhlarının giremeyeceği inancı nedeniyle yasaktı.

Küyme ağaç ve terzi ustalarının hâkim olduğu uzmanlığın türevidir. Günü-
müze kadar gelen sözlü kaynaklarda zengin ailelerin yetişkin kızlarına, yeni aile 
kuranlara, saltanatı ve düğünü göstermek için özel olarak küymeler yapılmıştır. 
Küymede kızlar ile gelinler kalmıştır. Bu sebeple onlar çanlarla süslenmiştir ve 
“Qoñıraulı Küyme” (Çanlı Küyme), “Küymege taqqan tüymesin” (Küymeye takmış 
düğmesini), “Kümis qoñırau taqtırıp” (Gümüş çan taktırıp) gibi deyimler ortaya 
çıkmıştır. Küymeye takılan çanlar herhangi bir madenden (bronz veya demir) 
yapılmış ve ona “Gümüş Çan” denmiştir. 
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 a b

c
Resim 6 – a, b) Küyme çanı. Kızıl Orda vilayeti, Sırderya Tarihi Yerel Müzesinden; с) Yetiş-

kin Küymesi. «Kız Jibek filminden alınmıştır.
«Araba Üzerindeki Evler» veya “Küymeli Arabanın” süslenmesi “Kozı Körpeş 

– Bayan Sulu”22 destanının pek çok yerinde geçmektedir: 
“- Jetkinşekten ayrılğan jer tayandı,
Qılğan isiñ, Qozıekem, jırtqa ayan-dı,
Altın küyme işinen şığuşı emes,
Endi qaytseñ körersiñ sol Bayandı”.

“Qodar mırza otır tısta, Bayan uyde,
Oñ jaqta qarulı tur altın küyme.
Küymege uyden şığıp qız barğanda,
Soñınan qalmay erdi Qodar birge” 
(Babalar Sözi, 2009: 49).

“Yetişkinden ayrılan yer durdu,
Yaptığın işin, Qozıekem, yurda ayan olmuş,
Altın küymenin içinden çıkmaz oldu,
Bundan sonra ne yapsan da göremessin o 
Bayan’ı”.

“Qodar bey dışarıda, bayan evde,
Sağ tarafta silahlı duruyor altın küyme.
Küymeye evden çıkıp kız vardığında, 
Sonunu bırakmadan yürdü Qodar beraber”

Küymeli arabalar özellikle efsanelerde sıkça karşımıza çıkmakta ve zengin mal-
zemeler sunmaktadır. Mesela, “Durbin Mergen Turalı bir Añız”da (Durbin Kes-
kin Nişancı Hakkında bir Efsane) küyme ile ilgili: “Halk Durbin’in şartını işaret 
bulup, küyme araba yapıp gidermiş. Durbin küyme arabaya binerek geldiğinde, 
bu arabayı yapan ustanın ayağı kırılır ve o da arabaya binip gelirmiş” gibi ifade-
lere rastlanır. Küyme hakkında diğer bir bilgi ise “Evet, yolcu! Omar üç atı araba 
eden kişileri bile evinde zorla kondurur, boşuna gidersin oraya, iyisi bize gel misa-
firimiz ol” şeklinde “Uki Biy” tarihi efsanesinde yer alır (Babalar Sözi 2012: 102).

Yerleşik hayat süren doğu halklarında saltanatlı küymeler genel olarak aris-
tokrasinin çadırları sayılırken, Kazak Türkleri folklorunda bu tür küymeler kız-
ların toplumsal değerini gösteren, kız göçünün görüntüsü olmuştur. 
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Sonuç
Herhangi bir halkın oluşumu, o 

halkın folklorunu yaratan hayat biçi-
mi ve geleneksel kültürüyle bağlan-
tılıdır. Kazak halkının zengin folklo-
runun kaynaklarından biri de taşıt 
araçlarıdır. Kazak Türklerinin dünya 
görüşündeki jelmaya, pırak, simurg, 
her ne kadar efsanevi karakterler ol-
salar da aslında Kazakların zengin-
liğini, kültürünü ve aynı zamanda 
iyiliğini ve dürüstlüğünü çağrıştıran 
imajlardır. Jelmayanın altı aylık yolu 
altı günde, kanatlı atın kırk günlük 
yolu bir günde tamamlayabilmeleri, 
onların kahramanlarına olan sevgi 
ve hürmetleriyle bağlantılıdır. Bu ef-
sanevi karakterler halkıyla beraber 
sevinmişler ve onlarla birlikte üzül-
müşlerdir. Kazak Türkleri için deve ile 
atların ne kadar önemli olduğu bu ef-
sanevi karakterlerden görülmektedir. 
Rüzgârdan daha hızlı olan hayvanlar, 
Kazak Türklerinin hayal ettikleri ef-
sanevi karakterlerdir ve bu hayaller 
insanları gelişmeye yönlendirmiştir. 
İyilikle kötülüğün yan yana yürümesi 
ile onların mücadelesi Kazak Türkleri-
nin zengin kültürünü göstermektedir. 
Bu hayalî karakterler taşıt aracı gö-
revini yapmış ve kahramanlarına çok 
sadık olmuşlardır.

Geleneksel taşıt araçlarını oluş-
turan deve, at, araba türleri, küyme 
Kazak Türklerinin zengin folklorunun 
oluşmasında büyük rol oynamıştır ve 
dünya görüşleri ile hayatlarında önem 
kazanmıştır. 

Göçebe hayatta Kazak Türkleri 
için araba ile küyme her zaman salta-
natın başı olmuştur. Saltanatlı göçün 
görünüşü olarak âşıklık, lirik jırla-
rında yer almasıyla kabile arasındaki 
bağların sıkı olmasını simgelemiştir. 
Kazak jır ve efsanelerinde ele alınan 
deve ile at türlerinin insanlar ile bağı, 
günümüzdeki istikrarı sağlayabilecek 
bir güce sahiptir. Batırlık jırlar, Kazak 
bozkırlarına Kalmukların saldırıları 

sırasında ve Çarlık Rusya’nın işgal 
sürecinde doğmuştur. Bu jırlarda yer 
alan küyme Kazak Türklerinin göçle-
rini ve bağımsızlık mücadelesini açık-
lamaktadır. Göç sırasında taşıt aracı 
görevini yapan deve ile atların bu se-
beple önemi büyüktür. 

NOTLAR
1	 Tulpar veya Pırak: Kazak Türklerinde çok 

hızlı koşan efsanevi at türü anlamına gelir. 
Bu at türleri genel olarak savaş veya at ya-
rışlarında kullanılır. 

2	 Asan Kaygı: 14 yy. sonu ile 15 yy. başlangıç 
döneminde Kazak Hanlığında devlet ada-
mı olmuştur. Ayrıca şair ve Kazak Hanı Az 
Janibek’in danışmanlığı görevini yapmıştır. 
Kazakistan’ın Sırderya kenarındaki Şiyeli 
(Kızıl Orda iline girmektedir) yerleşkesinde 
hayat sürmüştür. Çokan Velikhanov’ın ve-
rilerine göre Kazak Türklerinin geleceğini 
düşünen bir filozof olmuştur. 

3	 Küyme: Dört tekerlekli arabanın üstündeki 
çadır.

4	 Pazırık kurganı: Aynı zamanda Kral kurganı 
sayılır, erken demir çağı Saka dönemine ait 
kurgandır. Kurgan Doğu Kazakistan’daki 
Dağlı Altaylarda bulunmaktadır ve araştırıl-
ması 1960 yıllardan başlar. 

5	 Sal: Ağaçları birbirine bağlayarak nehirler-
de su taşıtı olarak kullanılmıştır. 

6	 Hayvan besleyen kimse, pek tabii olarak her 
şeyden evvel sürüsü için en faydalı yerleri 
seçmeyi  düşünür. Bu esnada komşuların 
menfaatleri birbiriyle çarpışmaya başlar 
ki bu durumu İbrahim ile Lut’un çobanları 
arasında geçen hadiseye ait hikâyede de gör-
mekteyiz. Demek burada, arazinin muayyen 
bir şekilde taksimi ortaya çıkmaktadır: Bir 
boy veya boyun bir kısmı muayyen bir arazi 
parçasını kendi mülkü sayar ve komşuları-
nın oraya girmesine müsaade etmez.

7	 Deve, çok eskiden beri Kazak Türklerde 
simge olarak kullanılmaktadır. Divanü 
Lügati’t Türk’te deve ile ilgili olan söz varlığı 
“deve”nin Türkler için de önemli bir sembol 
olduğunu gösterir. Mesela, atan: iğdiş edil-
miş deve, bogra: deve aygırı, botuk: deve 
yavrusu, iñen: dişi deve, kom: deve havudu, 
titir: dişi deve; çökür: çökermek, tabanla: 
(deve) tepmek; tewey münüp koy ara yaş-
mas: Deveye binip koyun arasında gizlenil-
mez; çök çök: deveyi ıhtırmak için kullanılan 
bir söz. 

8	 Bota: Yavru deve anlamına gelen bota keli-
mesi, kız çocuklarının güzel olmaları niye-
tiyle verilen botaköz “bota göz, bota gözü” 
isminde hayat bulmuştur.
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9	 Şehir Sembolü: Kazakistan’ın başkenti Asta-
na ve Kızıl Orda (1924-1929 yy. Kazakistan 
başkenti) şehrinde Dede Korkut ile jelmaya-
ya armağan edilerek inşa edilen heykel. 

	
	 Resim 7 – Astana şehrindeki “Dede Korkut-

Kopuz” adı verilen Kızıl Orda Parkı.

	
	 Resim 8 – Kızıl Orda şehri, Dede Korkut ile 

Jelmaya Heykeli. 
10	 Küyler: Dede Korkut’un küyleri kopuzla 

çalındı. Dede Korkut hakkındaki efsaneler 
onun akıl veren kişi olduğunu, müzisyen 
küyşi, efsaneleri söyleyen sadece bir jırau 
değil, aynı zamanda Oğuz-Kıpçakların olan 
baksı, kopuz sarınlarını ilk olarak üreten 
ve müziği insanoğluna hediye eden bir kişi 
olduğunu biliriz. Dede Korkut’un küyleri: 
“Uşardıñ Uluğu”, “Tarğıl Tana”, “Elim-ay, 
Halkım-ay”, “Äuppay”, “Sarın”, “Qonır”, 
“Qorqıt”, “Bäşpay”, “Jelmaya”, “Baylaulı 
Kiyiktiñ Zarı”, “Kilem jayğan”, “Aqqu” (Kor-
kıt Ata Ensiklopediyalık Jinaq 1999: 99-
120).

11	 Tolgav: Gönüldeki coşkun hislerin hikmetli 
bir tarzda manzum olarak ve saz eşliğinde 
söylendiği bir halk edebiyatı türünün adı. 
Muhtemelen dalga yani gönlün dalgalanıp 
coşmasından gelir.

12	 Kazak Türklerindeki “Er Töstik” masalında 
büyük kuşa rastlıyoruz. Kazak Türklerinin 
Er Töstik destanında, bir epizot olarak, Alp 
Kara Kuş masalı vardır. Er Töstik bir sefe-
rinden yurduna dönerken Kaf dağına ge-
liyor. Tepesi göklere ulaşmış, büyük çınar 
ağacının üzerinde Alp Kara Kuşun yuvasını 
görüyor. Yuvada iki yavru ağlıyor çünkü bir 
ejder bu yavruları yemek için ağaca çıkmak-
tadır. Er Töstik ejderi öldürüyor. Bu ejder 
Alp Kara Kuşun düşmanı imiş; neslini imha 
etmeye çalışırmış, her yıl yavrularını yer-
miş. Er Töstik ejderi parçalayıp yavrulara 
yediriyor, onlarla konuşuyor... Bir müddet 
sonra Alp Kara Kuş fırtına, kasırga koparıp 
yuvasına gelir ve Er Töstik’e iyilikler yapar.

13	 Akboz: Beyaz-gri renkli anlamını verir.
14	 Şilten: Melek anlamını verir. Meleklerin 

cennette kanatlı ata bindiği hakkındaki algı, 
onu meleklerin bulunduğu dünya ile yeryü-
zündeki hayatla bağlar. Kazak Türklerinin 
kültürü hakkındaki geleneksel düşünceler 
Müslümanlık kurallarıyla bağlantılıdır. Ge-
leneksel dünya algısındaki efsanevi karak-
terler ilk olarak totemik bir şekilde olmuştur 
ve onları sonradan Gayıp Kırk Şilten, Yedi 
Kamil Piriler, Arıstan Bab, Kıdır Ata, Kızır 
Ata, Baba Dik Saçlı Aziz gibi evliyalar de-
ğiştirmiştir. Sırderya bölgesi ile Güney Ka-
zakistan Kazak Türklerinin manevi kültü-
ründe evliyalık kültü ve dünya anlayışında 
Gayıp Kırk Şilten’in yeri ayrı sayılır. Gayıp 
kelimesi “görünmeyen”, “hayalet” anlamını 
taşır ve Gayıptan yaradılmış ifadesinde “me-
lek” anlamı vardır. Bu algı Farsçadan Kazak 
Türkleri arasında geniş bir şekilde yayılmış-
tır. Kazak Türklerinin anlayışında Gayıp 
Eren Kırk Şilten yolcuya eşittir, savaşta 
kahramanları, kabirde mollaların etrafın-
da toplanıp rahmetli olanları (Kazaklarda 
“äruq”) korur. Yola çıkan bir insana “Gayıp 
Kırk Şilten yoldaşın olsun” diyerek dua edi-
lir (Andreev 1927: 12-13; Koñıratpayev 1987: 
120).

15	 Kazaklar’da kudalık’ın (dünürlük) çeşit-
leri çoktur. Mesela, Dede Korkut’ta Kam 
Püre’nin Oğlu Bamsı Beyrek Boyu’nda “Pay 
Piçen Biğ aydur: Bigler, Allah Ta’ala mana 
bir kız virecek olur ise siz tanık olun, menim 
kızım Pay Püre Biğ oğlına yavuklu olsun” 
şeklinde gördüğümüz ve Kazaklar’ın “bel 
kuda”, “kursak kuda”, “karın kuda” adı-
nı verdikleri “iki ailenin henüz doğmamış 
çocuklarına dünür olmaları” meselesiyle 
Kazaklar’da “besik kuda” ya da “bala atas-
tıruv” adıyla bilinen “beşikteki çocuklarını 
birbirleriyle nişanlamaları” âdeti de çok yay-
gındır (Köse 2001: 149).
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16	 Añ Stili: Sakalar üretmiştir, Avrasya top-
raklarında geniş çapta yayılmış bir sanattır, 
hayvanlar ile çeşitli efsanelerde yer alan 
hayvanlar her türlü süs eşyalarında tasvir 
edilmiştir (Akishev 1978: 4). 

17	 Kanatlı atın Kazakistan Cumhuriyetinin 
Armasında görünüşü de bunun önemini 
açıklar. Armada “Pırak” devleti gelişmeye 
yöneltir, kanatların altın olması da Kazak 
Türklerinin derin tarihi olduğunu, aynı 
zamanda zenginliğini gösterir (Ualihanov 
1991: 4). 

	  
	 Resim 9 - Kazakistan Cumhuriyetinin Ar-

ması 
18	 Parsın sembol olarak sayılması, geçmişten 

günümüze kadar ulaşan Almatı şehrinin 
arması, Kazakistan bağımsızlığının anıtı 
üzerinde Altın adamın kanatlı Pars üzerine 
binmesi bu heykelde simgelenmiştir. 

	  
	 Resim 10 - Bağımsızlık Heykeli. Almatı şeh-

ri.
19	 “Başpay”: Dede Korkut küyi. Efsanelere 

göre Dede Korkut’un kız kardeşi olmuştur. 
Bir günde kız kardeşi ona yemek getirdiğin-
de Dede Korkut’un ayak parmağı kız karde-
şine değmiş. O anda Dede Korkut “Beni top-
rağa verdiğinizde ayak parmağımı dışarıya 
çıkartınız” demiş. Bunu söylemesinin sebebi 
de eski zamandan bu yana Kazak Türkleri-
nin kızlara çok önem vermesidir. Hürmetle 
bakıştır ve eğer kıza erkeğin herhangi bir 

yeri değerse bu durum arsızlık sayılmıştır 
ve o erkek hayatı boyunca utanç içinde ol-
muştur. 

20	 İbn Ruzbihan: Barboro kaynaklarına göre 
16 yy. bozkır göçebeleri araba üzerine kon-
durulmuş çadırlarla göç etmiştir. Göçebe-
lerin taşıt üzerine kondurulmuş çadırları 
hakkındaki bilgiler 17. yüzyıla kadar gelir, 
sonraki kaynaklarda iki tekerlekli taşıtlarla 
göç ettikleri söylenir. Çadırların tekerlekli 
taşıtlarla taşınması da göçebelerin hayat 
tarzındaki büyük değişiklik olarak bilin-
mektedir (Fazallah 1976: 93).

21	 Pazırık kurganında bir mezarda bulunduğu 
gibi bu arabaların boyutları oldukça büyük 
idi. Eldeki bir örnekten anlaşıldığına göre, 
yüksekliği 3 metre, genişliği 3.35 metre, 
tekerleklerin çapıysa 2.15 metreydi. Çin ka-
yıtlarında olduğu gibi, “yüzlercesi aynı za-
manda düz bir çizgi hâlinde ağır ağır ilerler” 
durumundaydı. Hun döneminde ailelerin 
taşınması için iki tekerlekli Çinlilerin “Tie-
lo” ya da “Ting-ling” dediği arabalar da kul-
lanılmaktaydı. Tam anlamıyla birer göçebe 
arabası olan bu arabalar, içinde ev tanrıla-
rının taht kurduğu, kadınların yün eğirdik-
leri, dikiş diktikleri, gerçek birer konuttu. 
Bu arabaların kullanılması “Keçe çadırdan” 
yararlanılmasını ortadan kaldırmamıştır ya 
da onun yerine ikame edilen bir gereç değil-
dir. Göçün sonunda toprağa “Keçe çadırları” 
kurulurdu. Devlet erkanı için dikdörtgen ya 
da kare tabanlı çadırlar ve halk arasında 
yuvarlak çadırlar kullanılıyordu. Bu çadır-
lara “Yurt” denilirdi. Yurt bugün Türkçede, 
“Ülke, konaklama yeri, kişinin üzerine evini 
inşa ettiği toprak parçası” anlamına gelmek-
tedir.

22	 Kozı Körpeş Bayan Sulı: destanı ve hikâyesi 
vardır, Kazakistan’da ortaya çıkmış ve ora-
dan da geniş coğrafyalara yayılmış bir sözlü 
anlatım mahsulüdür. Hikâyenin yayıldığı 
coğrafyalardan bahsedilirken Altay, Batı 
Sibirya, Başkurdistan, Tataristan ve Kı-
rım gibi yerlerin adları geçmektedir. Dik-
kat edileceği gibi hikâyenin bilindiği yerler 
Türkiye’nin kuzeyinde ve kuzeydoğusunda-
dır. Türkiye ve Azerbaycan sözlü geleneğin-
de Kozı Körpeş Bayan Sulu adlı bir hikâyeye 
rastlanmamaktadır. Yayılma sahalarına ba-
karak Kozı Körpeş Bayan Sulu’nun özellikle 
Kazaklar ve Tatarlar arasında yaygın ol-
duğunu söylemek mümkündür. Bu anlatım 
türünün yaygın olarak bilinmesi, hikâyenin 
varyant sayısındaki artışı da beraberinde 
getirmiştir. Tespit edilen varyantların elli-
ye yaklaştığı bilinmektedir. Bu varyantların 
çoğunda âşıklar birbirlerine kavuşmadan öl-
mektedirler. Ancak son zamanlarda ortaya 
çıkan bazı varyantlarda âşıkların kavuştuk-
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ları, çocukları olduğu, hatta Kozı Körpeş’in 
ölüp dirildiği görülmektedir. Fakat tüm bu 
varyantları toplayan ve bu hikâye hakkında 
en kapsamlı çalışmaları bulunan Muhtar 
Avezov’a göre hikâyenin gerçek varyantı, 
âşıkların ölümüyle sonuçlanandır (Boyraz 
1996: 121- 134).
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